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DO 2021202213289
Question n° 365 de Madame la députée Darya Safai du

23 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213289
Vraag nr. 365 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.

Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?

Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 10 janvier 2022,
à la question n° 365 de Madame la députée Darya Safai
du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 10 januari 2022, op de
vraag nr. 365 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Darya Safai van 23 december 2021 (N.):

Je suis en mesure de vous communiquer que le SPF
BOSA n'a accordé aucune subvention à l'organisation
FEMYSO ou aux satellites FEMYSO.

Ik kan het geacht lid meedelen dat de FOD BOSA geen
subsidies heeft toegekend aan de organisatie FEMYSO of
aan FEMYSO-satellieten.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202212435
Question n° 803 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 21 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212435
Vraag nr. 803 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Agressions à l'encontre des policiers. Geweld tegen politieagenten.
La COL 10/2017 a été réformée il y a presqu'un an.

J'avais pu déposer une proposition demandant au gouver-
nement d'agir en ce sens. Cette réforme permet d'assurer
une réponse judiciaire à l'encontre de tous les auteurs de
faits d'agression contre des policiers.

Bijna een jaar geleden werd de omzendbrief COL. 10/
2017 gewijzigd. Ik had een voorstel ingediend om de rege-
ring te vragen in die zin te ageren. Dankzij die wijziging
kan er gerechtelijk gereageerd worden tegen al wie geweld
pleegt tegen politieagenten.
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1. Combien de procès-verbaux pour agression contre des
policiers ont été enregistrés depuis le 1er décembre 2020?
Combien ont été enregistrés sur la même période lors des
trois précédentes années?

1. Hoeveel processen-verbaal voor geweld tegen de poli-
tie werden er sinds 1 december 2020 opgemaakt? Hoeveel
processen-verbaal werden er de drie voorgaande jaren in
dezelfde periode opgemaakt?

2. Combien d'informations judiciaires dans ce cadre ont
été réalisées?

2. Hoeveel gerechtelijke onderzoeken werden er in dit
verband gevoerd?

3. Combien de poursuites judiciaires ont été enclenchées
à la suite de ces procès-verbaux?

3. Hoeveel rechtsvervolgingen werden er naar aanleiding
van die processen-verbaal ingesteld?

4. Combien de parties civiles, par des zones de police,
ont été constituées dans le cadre de ces agressions?

4. Hoeveel politiezones hebben zich in het kader van die
gewelddaden burgerlijke partij gesteld?

5. Combien de sanctions, en vertu des articles 276, 280 et
410bis du Code pénal, et lesquelles, ont été décidées à
l'encontre des auteurs des agressions constatées dans ces
procès-verbaux?

5. Hoeveel en welke sancties werden er op grond van de
artikelen 276, 280 en 410bis van het Strafwetboek aan de
daders van de in die pv's vastgestelde gewelddaden opge-
legd?

6. Quels moyens financiers ont été alloués aux parquets,
pour le traitement de ces dossiers depuis le 1er décembre
2020? Une augmentation précise a-t-elle été décidée?

6. Welke financiële middelen werd er sinds 1 december
2020 aan de parketten toegekend voor de behandeling van
deze dossiers? Werd er beslist om die middelen concreet te
verhogen?

7. Quel est le taux de classement sans suite pour ces dif-
férents faits, par an, pour les cinq dernières années, et pré-
cisément sur cette période de 11 mois depuis le
1er décembre 2020?

7. Wat is het jaarlijkse seponeringspercentage voor deze
verschillende dossiers de jongste vijf jaar, en in het bijzon-
der tijdens deze periode van elf maanden sinds 1 december
2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 janvier 2022, à
la question n° 803 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 21 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 januari 2022, op
de vraag nr. 803 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 21 oktober 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212478
Question n° 806 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 25 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212478
Vraag nr. 806 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Agressions contre les pompiers et secouristes. Geweld tegen brandweerlieden en hulpverleners.
J'ai pu déposer une proposition de résolution en vue de

renforcer la réponse judiciaire notamment dans le cadre de
la COL 10/2017. Récemment, j'ai fait une nouvelle
demande au gouvernement afin de garantir une réponse
judiciaire systématique contre les agresseurs des pompiers
et secouristes.

Ik heb een voorstel van resolutie ingediend om het
gerechtelijk optreden, met name in het kader van de
omzendbrief COL 10/2017, aan te scherpen. Onlangs heb
ik de regering opnieuw verzocht er bij het gerecht  op aan
te dringen systematisch op treden tegen al wie geweld
pleegt tegen brandweerlieden en hulpverleners.
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Il n'est en effet pas cohérent de traiter différemment la
politique de protection pour nos policiers et pour les ser-
vices de secours et d'intervention.

Het is immers niet logisch dat er inzake de bescherming
van de hulp- en interventiediensten een ander beleid
gevoerd zou worden dan ten aanzien van de politieagenten.

Il apparait, en outre, que les agressions contre les pom-
piers augmentent sensiblement depuis 2015.

Bovendien zou het geweld tegen de brandweerlieden
sinds 2015 gevoelig toegenomen zijn.

1. Combien de procès-verbaux pour agression contre des
pompiers et secouristes ont été enregistrés, chaque année,
ces cinq dernières années?

1.Hoeveel processen-verbaal voor geweld tegen brand-
weerlieden en hulpverleners werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks geregistreerd?

2. Combien d'informations judiciaires dans ce cadre ont
été réalisées?

2. Hoeveel gerechtelijke opsporingsonderzoeken werden
er in dat verband gevoerd?

3. Combien de poursuites judiciaires ont été enclenchées
à la suite de ces procès-verbaux?

3. Hoeveel gerechtelijke vervolgingen werden er naar
aanleiding van die processen-verbaal ingesteld?

4. Combien de parties civiles par des zones de secours
ont été constituées dans le cadre de ces agressions?

4. Hoeveel hulpverleningszones hebben zich naar aanlei-
ding van dergelijke gewelddaden burgerlijke partij gesteld?

5. Combien de sanctions, et lesquelles, ont été décidées à
l'encontre des auteurs des agressions constatées dans ces
procès-verbaux?

5. Hoeveel en welke sancties werden er aan de daders
van de in die pv's vastgestelde gewelddaden opgelegd?

6. Quel est le taux du classement sans suite de ces faits,
par an, pour ces cinq dernières années?

6. Kunt u voor de jongste vijf jaar het jaarlijks sepone-
ringspercentage voor dergelijke feiten meedelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 janvier 2022, à
la question n° 806 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 25 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 januari 2022, op
de vraag nr. 806 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 25 oktober 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212968
Question n° 872 de Madame la députée Katleen Bury

du 02 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212968
Vraag nr. 872 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 02 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Mariages de complaisance et contrats de cohabitation de
complaisance.

Schijnhuwelijken en schijnsamenlevingscontracten.

L'article 146bis du Code civil prévoit qu'il n'y a pas de
mariage lorsque, bien que les consentements formels aient
été donnés en vue de celui-ci, il ressort d'une combinaison
de circonstances que l'intention de l'un au moins des époux
n'est manifestement pas la création d'une communauté de
vie durable, mais vise uniquement l'obtention d'un avan-
tage en matière de séjour, lié au statut d'époux.

Artikel 146bis van het Burgerlijk Wetboek stelt dat er
geen huwelijk is wanneer uit een geheel van omstandighe-
den blijkt dat de intentie van minstens één van de echtge-
noten kennelijk niet is gericht op het tot stand brengen van
een duurzame levensgemeenschap, maar enkel op het
bekomen van een verblijfsrechtelijk voordeel dat is ver-
bonden aan de staat van de gehuwde.
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Sont visés par là les mariages tels que visés aux articles
63, 64 et 64, § 1er, du Code civil et la cohabitation légale
telle que visée à l'article 1476, § 1er, du Code civil.

Hiermee wordt verwezen naar huwelijken zoals bepaald
in artikelen 63, 64 en 64, § 1 van het Burgerlijk Wetboek
en de wettelijke samenwoning zoals vermeld in artikel
1476, § 1 van het Burgerlijk Wetboek.

1. Pourriez-vous m'indiquer, pour ces cinq dernières
années, le nombre de mariages de complaisance et le
nombre de dossiers relatifs à des contrats de cohabitation
de complaisance qui ont été introduits auprès des parquets?
Je souhaite obtenir la ventilation des chiffres par arrondis-
sement judiciaire, par parquet, par code de prévention et
par année.

1. Wat waren de afgelopen vijf jaar het aantal gevallen
van schijnhuwelijken en het aantal gevallen van schijnsa-
menlevingscontracten die bij de parketten werden inge-
leid? Graag een opdeling per gerechtelijk arrondissement,
per parket, per tenlasteleggingscode en per jaartal.

2. Toujours au cours de ces cinq dernières années, dans
combien de cas le parquet a-t-il effectivement conclu à
l'existence d'un mariage de complaisance ou d'un contrat
de cohabitation de complaisance? Combien de dossiers ont
été classés sans suite?

2. In hoeveel gevallen werd in datzelfde jaar door het
gerecht effectief besloten tot schijnhuwelijk en schijnsa-
menlevingscontract? Welke sancties werden in dat verband
uitgesproken? Hoeveel gevallen werden geseponeerd?

3. Dans combien des cas mentionnés les époux se sont-ils
vu retirer leur nationalité belge?

3. In hoeveel van de vermelde gevallen werd de Belgi-
sche nationaliteit van de echtelingen afgenomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 janvier 2022, à
la question n° 872 de Madame la députée Katleen Bury
du 02 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 januari 2022, op
de vraag nr. 872 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
02 december 2021 (N.):

1 et 2. Ni le Collège des cours et tribunaux, ni le Collège
des procureurs généraux n'ont pu communiquer les don-
nées chiffrées demandées.

1 en 2. Het College van de hoven en rechtbanken noch
het College van procureurs-generaal beschikt over de
gevraagde cijfergegevens.

Les données chiffrées du Collège des cours et tribunaux
ne reprennent que le nombre total d'affaires clôturées rela-
tives à l'annulation du mariage ou de la cohabitation légale.
Il y a toutefois plusieurs motifs d'annulation qui ne sont pas
forcément liés au mariage de complaisance ou à la cohabi-
tation légale de complaisance, d'où l'impossibilité de don-
ner une image correcte du nombre d'annulations pour cause
de mariage de complaisance ou de cohabitation légale de
complaisance. En outre, le contenu de la décision n'est pas
enregistré, ce qui ne permet pas de déterminer si l'annula-
tion a été prononcée ou pas.

De cijfergegevens van het College van de hoven en
rechtbanken bevatten enkel het totale aantal afgesloten
zaken met betrekking tot de nietigverklaring van het huwe-
lijk of wettelijke samenwoning. Er zijn echter meerdere
redenen voor nietigverklaring dan enkel het schijnhuwelijk
of de schijnwettelijke samenwoning waardoor er geen cor-
rect beeld kan gegeven worden van het aantal nietigverkla-
ringen omwille van schijnhuwelijk of schijnwettelijke
samenwoning. Bovendien wordt de inhoud van de beslis-
sing niet geregistreerd waardoor het niet mogelijk is om te
achterhalen of de nietigverklaring al dan niet werd uitge-
sproken.

La banque de données du Collège des procureurs géné-
raux ne permet pas non plus de répondre aux questions.
L'enregistrement des mariages de complaisance et des
cohabitations fictives par les parquets de première instance
n'est pas uniforme, de sorte qu'aucune statistique nationale
fiable ne peut être fournie en la matière.

De databank van het College van procureurs-generaal
laat evenmin toe om de vragen te beantwoorden. De regis-
tratie van schijnhuwelijken en schijnwetttelijke samenwo-
ningen door de parketten bij de rechtbanken van eerste
aanleg gebeurt niet op een uniforme wijze waardoor er
geen betrouwbare nationale statistieken beschikbaar zijn.

3. Mes services ne disposent des chiffres demandés. 3. Mijn diensten beschikken niet over de gevraagde cij-
fergegevens.
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Je renvoie également l'honorable parlementaire à ma
réponse à la question écrite n° 471 du 13 avril 2021 de
madame Kristien Van Vaerenbergh sur le même sujet
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 53).

Ik wijs het geachte lid verder graag op mijn antwoord op
schriftelijke vraag nr. 471 van 13 april 2021 van mevrouw
Kristien van Vaerenbergh met betrekking tot dezelfde pro-
blematiek (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 53).

DO 2021202212991
Question n° 877 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 06 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212991
Vraag nr. 877 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les dégâts lors de perquisitions. Schade bij huiszoekingen.
Dans le cadre de la lutte contre la criminalité, de nom-

breuses perquisitions sont menées lors desquelles il est
possible que des dégâts sur des biens privés sont constatés.
Certaines perquisitions s'avèrent finalement sans utilité
mais les dégâts de l'intervention demeurent.

In het kader van de strijd tegen criminaliteit worden er
heel wat huiszoekingen verricht en daarbij kan er schade
aangericht worden aan private eigendommen. Sommige
huiszoekingen leveren uiteindelijk niets op, maar dat ver-
andert niets aan de bij de politieactie aangerichte schade.

J'espère bien que ces descentes apportent des résultats
concluants dans la plupart des cas. Mais même dans ce cas,
il est possible que le propriétaire de l'immobilier perquisi-
tionné doive faire face aux dégâts causés par l'intervention
policière et que son assurance ne couvre pas ce genre de
frais. Il lui est donc possible de se tourner vers la justice et
se voir rembourser des frais de justice.

Het is natuurlijk te hopen dat die huiszoekingen in de
meeste gevallen wel doorslaggevende resultaten opleveren.
Maar dan nog kan het gebeuren dat de eigenaar van het
pand waar de huiszoeking uitgevoerd werd als gevolg van
de politieactie schade heeft geleden die hersteld moet wor-
den en dat zijn verzekering dergelijke kosten niet dekt. Hij
kan dus een vergoeding van de schade vorderen en
gerechtskosten terugbetaald krijgen.

Si je suis bien informée, la police dispose d'une assu-
rance spéciale lorsqu'elle débarque par erreur chez des
gens qui n'ont finalement aucun rapport avec le dossier en
cours.

Als ik correct geïnformeerd ben, beschikt de politie over
een speciale verzekering voor het geval ze bij vergissing
binnenvalt bij personen die uiteindelijk niets te maken blij-
ken te hebben met de lopende zaak.

1. Quel a été le nombre de perquisitions en 2020 et 2021? 1. Hoeveel huiszoekingen werden er in 2020 en 2021 uit-
gevoerd?

2. Combien de demandes d'indemnisation suite à des
dégâts causés lors de ces perquisitions ont été introduites?
De quelle somme parle-t-on?

2. Hoeveel aanvragen om schadevergoeding werden er
ingediend naar aanleiding van bij die huiszoekingen ver-
oorzaakte schade? Over welk bedrag gaat het?

3. Dans combien de cas les frais ont été couverts par la
justice et dans combien de cas par l'assurance spéciale de la
police?

3. In hoeveel gevallen werden de kosten door justitie ver-
goed en in hoeveel gevallen via de speciale verzekering
van de politie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 janvier 2022, à
la question n° 877 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 06 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 januari 2022, op
de vraag nr. 877 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 december 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202212993
Question n° 879 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 06 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212993
Vraag nr. 879 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 06 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Poursuites afférentes aux courses sur la voie publique. Vervolging straatraces.
Rien que pour l'année 2020, plusieurs dizaines de courses

organisées sur la voie publique sont disponibles sur Inter-
net. Des vidéos de ces rassemblements "sportifs" qui se
sont mal terminés ont tourné en boucle sur les réseaux
sociaux. Par ailleurs, les rodéos urbains demeurent égale-
ment un vrai problème.

Alleen al in 2020 zijn enkele tientallen voorbeelden terug
te vinden van georganiseerde straatraces. Er deden dan ook
meer dan eens video's de ronde op sociale media van zoge-
noemde meetings waar het fout liep. Daarnaast blijft ook
het rodeorijden een heuse problematiek.

Dès lors, il était tout à fait justifié de procéder à des
contrôles supplémentaires sur les lieux où se déroulent
habituellement ces courses urbaines. En revanche, il n'est
pas très utile de renforcer les contrôles si aucune suite n'y
est donnée.

Het is dan meer dan terecht dat er extra gecontroleerd
werd op plaatsen waar regelmatig straatraces doorgingen.
Meer controles zijn wel niet veel waard als er geen gevolg
aan wordt gegeven.

Selon les chiffres que nous avons demandés à la ministre
de l'Intérieur Annelies Verlinden dans le cadre de la ques-
tion écrite n° 708 du 2 juillet 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 61), 970 procès-verbaux ont été
dressés pour course sur la voie publique et rodéo en 2020.

Uit cijfers die we opvroegen bij de minister van Binnen-
landse Zaken Annelies Verlinden , in schriftelijke vraag
nr. 708 van 2 juli 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 61), blijkt dat er in 2020 970 processen-ver-
baal werden uitgeschreven voor straatraces en rodeo's.

1. Comment se déroule la politique des poursuites pour
réprimer ces infractions?

1. Hoe verloopt het vervolgingsbeleid van deze overtre-
dingen?

2. Combien d'amendes ont été perçues? 2. Hoeveel boetes werden geïnd?
3. Combien de dossiers ont effectivement abouti devant

le tribunal? Quels jugements/peines ont été prononcés?
Pouvez-vous fournir un relevé pour chaque province?

3. Hoeveel zaken kwamen effectief voor de rechtbank?
Welke vonnissen/straffen werden uitgesproken? Graag een
overzicht per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 janvier 2022, à
la question n° 879 de Monsieur le député Jef Van den
Bergh du 06 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 januari 2022, op
de vraag nr. 879 van De heer volksvertegenwoordiger
Jef Van den Bergh van 06 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213018
Question n° 884 de Monsieur le député Steven Matheï

du 07 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213018
Vraag nr. 884 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 07 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Administrateurs d'ASBL inactifs. Inactieve bestuurders vzw.
Différentes ASBL sont confrontées à la situation sui-

vante: après des années d'inactivité, elles souhaitent
reprendre leurs activités et modifier leurs statuts. Il s'avère
alors que la révocation des anciens administrateurs n'a
jamais été publiée au Moniteur belge. Les gestionnaires de
ces ASBL sont confrontés à l'impossibilité de contacter les
administrateurs qui n'y sont plus actifs depuis longtemps,
parce que leurs coordonnées sont obsolètes. Ces adminis-
trateurs ont été désignés avant 2002, de sorte que leurs
coordonnées n'ont jamais été numérisées dans la Banque-
Carrefour des Entreprises (BCE).

Verschillende vzw's worden geconfronteerd met vol-
gende situatie: na jaren van inactiviteit wil men als vzw
opnieuw activiteiten opstarten en de statuten wijzigen. Ver-
volgens blijkt dat het ontslag van oude bestuurders nooit
werd gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. Men wordt
geconfronteerd met het feit dat de bestuurders, die al lang
niet meer actief zijn in de vzw, niet gecontacteerd kunnen
worden omdat er enkel oude contactgegevens beschikbaar
zijn. Deze bestuurders werden voor 2002 aangesteld waar-
door hun gegevens ook nooit digitaal werden opgenomen
in de Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO).

Or pour pouvoir publier la révocation d'anciens adminis-
trateurs au Moniteur belge, il faut disposer de leurs coor-
données. En effet, il y a notamment lieu d'indiquer le
numéro de registre national des intéressés sur le formulaire
de demande II.

Voor publicatie van het ontslag van de bestuurders in het
Belgisch Staatsblad heeft men echter wel contactgegevens
van deze oude bestuursleden nodig. Op aanvraagformulier
II dient men namelijk het rijksregisternummer van deze
personen in te vullen.

De quelle manière est-il possible de publier la révocation
d'un administrateur d'ASBL au Moniteur belge lorsqu'on
ne dispose pas des coordonnées de cette personne, qui n'est
plus active dans l'ASBL depuis des années, et lorsqu'il est
par conséquent impossible de compléter le formulaire de
demande II afin de pouvoir acter la décision au Moniteur
belge?

Op welke manier kan het ontslag van een bestuurder van
een vzw gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad
wanneer men geen contactgegevens heeft van deze per-
soon, die al jaren niet meer actief is in de vzw, en men bij-
gevolg niet de nodige gegevens heeft om
aanvraagformulier II in te vullen om te kunnen overgaan
tot neerlegging van de beslissing in het Belgisch Staats-
blad?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 janvier 2022, à
la question n° 884 de Monsieur le député Steven Matheï
du 07 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 januari 2022, op
de vraag nr. 884 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 07 december 2021 (N.):

En l'absence de numéro d'identification connu (numéro
de registre national ou numéro bis) et en cas de démission
d'un ou de plusieurs administrateurs, les personnes qui
peuvent légalement représenter l'ASBL signent une décla-
ration indiquant que le numéro d'identification du ou des
administrateurs démissionnaires n'est pas connu.

Bij gebrek aan een gekend identificatienummer (rijksre-
gisternummer of bis-nummer) en in geval van ontslag van
(een) bestuurder(s), ondertekenen de personen die de vzw
rechtsgeldig kunnen vertegenwoordigen een verklaring
waaruit blijkt dat het identificatienummer van de ontslag-
nemende bestuurder(s) niet gekend is.

S'il ne reste que des administrateurs inactifs, la nomina-
tion d'un administrateur provisoire peut être demandée. La
tâche principale de l'administrateur provisoire est de
convoquer l'assemblée générale avec à l'ordre du jour la
nomination de nouveaux administrateurs.

Voor het geval er enkel inactieve bestuurders overblijven
kan de aanstelling van een voorlopig bewindvoerder wor-
den gevraagd. De voorlopig bewindvoerder zal als voor-
naamste taak de bijeenroeping van de algemene
vergadering, met als agenda de aanstelling van nieuwe
bestuurders, hebben.
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DO 2021202213081
Question n° 894 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 10 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213081
Vraag nr. 894 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 10 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Escortes policières des membres du gouvernement. De politie-escortes van regeringsleden.
Pour ses déplacements, tout membre du gouvernement

peut demander une escorte de la police locale ou fédérale
afin d'échapper à la congestion du trafic.

Een regeringslid kan een begeleidingsescorte, van de
lokale of federale politie, aanvragen om zich doorheen het
verkeer te vervoeren.

1. Combien de fois avez-vous demandé une escorte poli-
cière depuis que vous êtes ministre ou secrétaire d'État?
Quelle est la procédure à suivre pour ces demandes? Dans
quelles circonstances avez-vous utilisé cette possibilité?

1. Hoe vaak deed u beroep op een escorte van de politie
sinds uw aantreden als minister of staatssecretaris? Hoe
verloopt zo'n aanvraag? In welke omstandigheden maakte
u daar gebruik van?

2. Depuis votre entrée en fonction, avez-vous déjà intro-
duit une demande qui a été refusée?

2. Heeft u sinds uw aantreden al een aanvraag ingediend
die geweigerd werd?

3. Quel est le coût de ces escortes et qui assume ce coût? 3. Wat is de kostprijs van deze begeleidingsopdracht en
wie betaalt dit?

4. Dans quelles circonstances estimez-vous justifié ou
injustifié de faire appel à une escorte de police afin de vous
aider à vous faufiler dans la circulation?

4. In welke omstandigheden acht u het verantwoord of
onverantwoord om gebruik te maken van een politie-
escorte om u doorheen het verkeer te begeleiden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 janvier 2022, à
la question n° 894 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 10 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 januari 2022, op
de vraag nr. 894 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter Buysrogge van 10 december 2021 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à ma collègue, la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renou-
veau démocratique, pour la réponse (question n° 991 du
10 décembre 2021).

Ik verwijs het geachte lid voor het antwoord graag naar
mijn collega, de minister van Binnenlandse Zaken, Institu-
tionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
(vraag nr. 991 van 10 december 2021).

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202107383
Question n° 69 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 13 janvier 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202107383
Vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 13 januari 2021 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

AFSCA. - Personnel. FAVV. - Personeel.
Plusieurs fonctions dirigeantes sont semble-t-il vacantes

à l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA). Ainsi, le directeur général de la DG Ser-
vices généraux a pris sa retraite et les DG Contrôle et
Politique de contrôle sont dirigées par un directeur faisant
fonction ad interim.

Bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) blijkt een aantal van de leidingge-
vende functies open te staan. Zo ging de directeur-generaal
van de DG Algemene Diensten met pensioen en worden de
DG Controle en de DG Controlebeleid geleid door een
waarnemer ad interim.
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